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Dodatok č. 1 

k ZMLUVE O LÍZINGU HNUTEĽNÝCH VECÍ Č.  LZC/21/10204 

(ďalej len „Dodatok“) 
 

uzatvorený medzi stranami: 
 
 
(1) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

so sídlom: Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 35914921, DIČ: 2021920065, IČ DPH: SK2021920065 
Registrácia: Obchodný register Okresný súd Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 3496/B 
IBAN: XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX, SWIFT/BIC: XXXXXXX 
(ďalej len Klient) 

 
a 
 
(2)        VÚB Leasing, a. s. 

so sídlom Mlynské nivy 1, 820 05 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 31 318 045, DIČ: 2020369626, IČ pre DPH: SK2020369626 
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka a.s., č.ú. XXXXXX/XXXX 
IBAN: XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX, SWIFT/BIC: XXXXXXXX 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č.: 313/B 
(ďalej len Spoločnosť) 

 
(každý samostatne ako "Strana" a spoločne ako "Strany"). 
 
 
1.  
1.1 Strany uzatvorili dňa 28.6.2021 Zmluvu o lízingu hnuteľných vecí č. LZC/21/10204, ktorej predmetom je 

poskytovanie finančného lízingu zo strany Spoločnosti pre Klienta za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve o 
lízingu hnuteľných vecí č.  LZC/21/10204 (ďalej aj ako „Zmluva“), pričom týmto Dodatkom prejavujú vôľu 
upraviť vybrané ustanovenia Zmluvy tak ako je uvedené nižšie v tomto Dodatku. 
 

1.2 Strany sa dohodli, že primárnym účelom uzatvorenia tohto Dodatku je upraviť Stranami vybrané ustanovenia 
Zmluvy a Všeobecných zmluvných podmienok lízingu Spoločnosti, ktoré nadobudli účinnosť dňa 1. 6. 2020 
s označením VUBL_vop_117_20200601 (ďalej len „Všeobecné zmluvné podmienky lízingu“ alebo „VZP“), 
a to tak, aby osobitne dojednania v tomto Dodatku zohľadňovali Účel Lízingu a potreby Klienta a zároveň, aby 
sa vo vzťahu ku Zmluve vylúčila uplatniteľnosť štandardného znenia Všeobecných zmluvných podmienok, ktoré 
sú zverejnené Spoločnosťou na jej webovej stránke. 

 
1.3 Strany sa dohodli, že tento Dodatok sa bude vykladať v súlade s ustanoveniami Zmluvy, pričom pre vylúčenie 

pochybností platí, že slovné spojenia, definície a termíny uvedené v tomto Dodatku s veľkým začiatočným 
písmenom majú v akomkoľvek gramatickom tvare význam, ktorý im pripisuje Zmluva, pokiaľ a za predpokladu, 
že sú zadefinované v Zmluve a v Všeobecných zmluvných podmienkach lízingu. 

 
 
1.4 Strany sa v súlade s vyššie uvedeným pre vylúčenie pochybností dohodli, že v prípade nejasností alebo 

rozporov medzi ustanoveniami Zmluvy a VZP s ustanoveniami tohto Dodatku, majú aplikačnú prednosť 
ustanovenia tohto Dodatku.  

 
 
1.5 Strany sa dohodli, že články 1.5 a 10.6 Zmluvy sa nepoužijú, t. j. Strany vylučujú ich platnosť a nie sú nimi 

viazané. 
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1.6 Strany sa dohodli, že články 2.1(b), 2.4 (c) až (e), 5.1(e), 5.2(b), 5.3, 5.5, 5.6, 6., 8.2 (d) až (f), 10. (a) (iii) až (v), 
11.3, 14.(a) (viii) a (xi), 15.1 (b) (i), 15.4, 16.2, 17.1 a 21.6 (b) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa 
nepoužijú, t. j. Strany vylučujú ich platnosť a nie sú nimi viazané. 

 
 

1.7 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 1.1 Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 
 

„1.1 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú Všeobecné zmluvné podmienky lízingu, Splátkový kalendár, 
Cenník poplatkov za poskytované služby VÚB Leasing, a.s. – predmet financovania nehnuteľný 
a hnuteľný majetok, okrem osobných a úžitkových vozidiel do 3,5 t (ďalej len „Cenník“) a ostatné 
prílohy, tak ako sú uvedené v záverečných ustanoveniach v článku 10.9 tejto Zmluvy.“ 

 
 
1.8 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 1.2 Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 
„1.2 Každý odkaz na túto Zmluvu znamená odkaz na text tejto Zmluvy ako aj na všetky jej prílohy uvedené 
v článku 10.9 tejto Zmluvy, pokiaľ nie je výslovne uvedené inak.“ 

 
 

1.9 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 1.4 Zmluvy sa mení a znie nasledovne:  
 

„1.4  V prípade rozporu medzi ustanoveniami textu tejto Zmluvy a jej príloh je rozhodujúci text tejto Zmluvy. 
Ďalej pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že v prípade rozporu medzi Všeobecnými 
zmluvnými podmienkami lízingu a ostatnými prílohami tejto Zmluvy sú rozhodujúce ostatné prílohy 
tejto Zmluvy, uvedené v rámci záverečných ustanovení tejto Zmluvy.“ 

 
 
1.10 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 2.2 Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 
“2.2 Lízing podľa tejto Zmluvy je finančným prenájmom, ktorého ekonomická podstata a účel sú odlišné od 

nájmu upraveného v ustanoveniach § 663 a nasl. Občianskeho zákonníka, prípadne v ustanoveniach 
§ 630 a nasl. Obchodného zákonníka. My máme vo vzťahu k Vám postavenie financujúcej strany a 
nadobúdame vlastníctvo k Predmetu lízingu na základe Vašej žiadosti a Kúpnej zmluvy,  a to výlučne 
za účelom (i) zabezpečiť vo Váš prospech financovanie nadobudnutia Predmetu lízingu, (ii) umožniť 
Vám užívať Predmet lízingu na dohodnutý účel, pričom Strany sa dohodli, že účelom finančného 
prenájmu (lízingu) je užívanie Predmetu lízingu Klientom v priestoroch rušňového depa Rušňové depo 
Bratislava - východ, ul. Východná, 831 06 Bratislava na účely zabezpečenia výkonov posunu (ďalej 
len „Účel užívania lízingu“) a (iii) po uplynutí Doby lízingu a splnení všetkých podmienok podľa tejto 
Zmluvy umožniť Vám nadobudnúť Predmet lízingu do vlastníctva. S ohľadom na takto určený Účel 
užívania Lízingu, nebezpečenstvo škody na Predmete lízingu a škody spojenej s užívaním a 
prevádzkou Predmetu lízingu znášate v plnom rozsahu Vy.” 

 
 
1.11 Strany sa dohodli, že v článku 3.1 sa pojem „Zmluvná pokuta za omeškanie“ nahrádza pojmom „Sadzba 

úrokov z omeškania“ a súčasne sa jeho definícia mení a znie nasledovne: 
 

  Sadzba úroku z omeškania: 0,03 % z príslušnej dlžnej sumy za každý deň omeškania. 
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1.12 Strany sa dohodli, že v článku 3.1 sa definovanie „Obdobie fixácie úrokovej sadzby“ mení a znie nasledovne: 

 

  Obdobie fixácie úrokovej sadzby: Počas celej doby platnosti Zmluvy. 

 
 

1.13 Strany sa dohodli, že v článku 3.1 sa definovanie „Zabezpečenie“ mení a znie nasledovne: 
 

  Zabezpečenie: Nepožaduje sa 

 
 

1.14 Strany sa dohodli, že v článku 3.1 sa definovanie „Poistenia“ mení a znie nasledovne: 
 

  Poistenie:               Predmet lízingu sa nebude poisťovať. 

 
 
1.15 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 4.1 Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 
„4.1 Začatie Lízingu podľa tejto Zmluvy je podmienené Vaším splnením každej z nižšie uvedených 

podmienok: 
(a) bola uzatvorená Kúpna zmluva na Predmet lízingu medzi Dodávateľom a nami vo forme a s 

obsahom, ktorý je pre nás akceptovateľný; 
(b) ku dňu uzavretia tejto Zmluvy ako aj ku dňu riadneho vyhotovenia a podpísania Preberacieho 

protokolu všetkými Stranami netrvá žiadna Udalosť porušenia ani sa nevyskytla Udalosť 

ukončenia, tak ako sú upravené a vymedzené vo Všeobecných zmluvných podmienkach lízingu; 

(c) v prípade, že ste povinnou osobou v zmysle zákona 211/2000 Z. z. o slobode informácii v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o slobode informácií“), ste nám preukázali zverejnenie 

tejto Zmluvy zákonným spôsobom;  

(d) bol vyhotovený a riadne podpísaný Preberací protokol.“ 

 
1.16 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 4.2 Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 
„4.2  Lízing sa nezačne skôr ako je splnená každá z podmienok uvedených vyššie alebo pokým sa 

nevzdáme (podľa vlastného uváženia) práva na splnenie ktorejkoľvek z týchto podmienok. Splnenia 
podmienky podľa odseku (b) sa však nie je možné vzdať.“ 

 
 
1.17 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 5.1 Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 
„5.1  Ako odplatu v súvislosti s Lízingom ste nám povinný(í) zaplatiť: 

(a) Lízingové splátky; 
(b) Odkupnú cenu, v prípade, že sa rozhodnete Predmet lízingu odkúpiť; 
(c) ostatné odplaty a poplatky stanovené v Cenníku.“ 

 
 
1.18 Strany sa dohodli, že ustanovenia článkov 5.3 a 5.4 Zmluvy sa menia a znejú nasledovne: 
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„5.3  Splatnosť Lízingových splátok určuje Splátkový kalendár, ktorý je prílohou Zmluvy. V prípade zmien vo 
výške a/alebo splatnosti Lízingových splátok a/alebo iných platieb v ňom uvedených Vám vystavíme a 
doručíme upravený Splátkový kalendár za podmienok stanovených vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach lízingu. 

5.4  Okrem platieb uvedených vyššie, ste povinný(í) uhradiť nám akékoľvek zmluvné pokuty, úroky z 
omeškania, iné sankcie ako aj náhradu nákladov v súlade so Zmluvou a s príslušnými ustanoveniami 
Všeobecných zmluvných podmienok lízingu, v prípade mimoriadneho ukončenia Lízingu, tiež sumu 
Finančného vyrovnania. Máme právo, nie však povinnosť, požadovať od Vás úhradu uvedených čiastok.“ 

 
 
1.19 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 6. Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 
 

„6. PREDFINANCOVANIE 
Strany sa dohodli, že Predfinancovanie sa pre účely Zmluvy nepoužije.“  

 
 
1.20 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 7. Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 
„7. POISTENIE PREDMETU LÍZINGU 
Riziko poškodenia, straty, zničenia, odcudzenia a predčasného opotrebenia Predmetu lízingu, aj bez Vášho 
zavinenia, znášate Vy. Strany sa dohodli, že vzhľadom na spôsob a miesto používania nebude Predmet 
lízingu poistený.“ 

 
 
1.21 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 8. Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 
„8. ZABEZPEČENIE  
Strany sa dohodli, že na účely Zmluvy nie je Klient povinný poskytnúť Spoločnosti Zabezpečenie.“ 

 
 
1.22 Strany sa dohodli, že článok 9.3 Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 
„9.3 V súlade s článkom 9.1 vyššie Zmluvy Vám môžeme udeliť plnomocenstvo konať za Nás v týchto 

Veciach (alebo v súvislosti s nimi): 
(i)  prevzatie Predmetu lízingu podľa tejto Zmluvy od Dodávateľa, vrátane podpísania Preberacieho 

protokolu; 

(ii)  uplatnenie nárokov voči spoločnosti Železničné opravovne a strojárne Zvolen, a.s., Môťovská cesta 

259/11, 960 03 Zvolen, IČO: 31 615 783 (ďalej len ako „Pôvodný dodávateľ“) z vád Predmetu 

lízingu, vrátane zastupovania pred súdnymi a rozhodcovskými orgánmi alebo orgánmi verejnej 

správy s výnimkou práva na odstúpenie od Kúpnej zmluvy a uplatnenia nároku na zľavu z kúpnej 

ceny dojednanej v Kúpnej zmluve; 

(iii)  vykonanie Registrácie Predmetu lízingu s uvedením Spoločnosti ako vlastníka Predmetu lízingu; 

(iv)  zabezpečenie prevádzky, údržby, opráv a servisu Predmetu lízingu, pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností platí, že Klient vystupuje vo vzťahu k Predmetu lízingu ako tzv. ECM v súlade s 

nariadením Komisie (EÚ) 2019/776 zo 16. mája 2019; 

(v)  vybavovanie prípadných škodových udalostí, t. j. vykonanie všetkých právnych úkonov súvisiacich 

s škodovou udalosťou týkajúcou sa Predmetu lízingu, najmä rokovanie s dotknutými tretími 

osobami, zastupovanie Nás ako lízingového prenajímateľa pred súdnymi alebo rozhodcovskými 

orgánmi, a pred orgánmi verejnej správy; 

(vi)  vykonávanie úkonov a zastupovanie v konaniach súvisiacich so správnymi poplatkami, daňami a 

nárokmi tretích strán súvisiacich s vlastníctvom alebo prevádzkou Predmetu lízingu, resp. 
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Registráciou Predmetu lízingu, tak ako je aj predpokladané Všeobecnými zmluvnými podmienkami 

lízingu.“ 

 
 
1.23 Strany sa dohodli, že článok 10.3 Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 
„10.3 Strany berú na vedomie skutočnosť, že Klient je v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o slobode informácií“) povinnou osobou, preto táto Zmluva 
nadobúda platnosť dňom jej podpísania osobami oprávnenými konať v mene Strán a účinnosť v deň 
nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle 
ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
v spojení s ustanovením § 5a ods. 1 Zákona o slobode informácií. Zverejnenie tejto Zmluvy zabezpečí 
Klient.“ 

 
 
1.24 Strany sa dohodli, že článok 10.5 Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 

 
„10.5 Akékoľvek zmeny a/alebo doplnenia tejto Zmluvy vrátane Všeobecných zmluvných podmienok lízingu 

musia byť vyhotovené formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov k Zmluve, resp. 
prostredníctvom elektronických prostriedkov, ktoré umožňujú zachytenie obsahu právneho úkonu a 
určenie osoby, ktorá právny úkon urobila a musia byť podpísané oboma zmluvnými stranami. V 
prípade zmien právnych predpisov, organizačných a technických zmien na našej strane, sme povinní 
Vás o tom informovať spôsobom dohodnutým v tejto Zmluve.“   

 
 
1.25 Strany sa dohodli, že článok 10.7 Zmluvy sa mení a znie nasledovne: 
 

„10.7 Táto Zmluva je podpísaná v troch vyhotoveniach v slovenskom jazyku, každý s platnosťou originálu, z 
ktorých Klient obdrží dve a My jedno vyhotovenie v listinnej podobe. Potvrdzujete, že pri podpise tejto 
Zmluvy ste prevzali Splátkový kalendár a ostatné prílohy Zmluvy. Potvrdzujete tiež, že ste sa 
zoznámili s obsahom uvedených dokumentov, porozumeli ste im a súhlasíte s nimi.“ 

 
 
1.26 Strany sa dohodli, že zoznam príloh na konci Zmluvy sa nahrádza nový článkom 10.9, ktorý znie nasledovne: 

 
„10.9 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy a to v nasledovnom označení a poradí: 

Príloha č. 1 Všeobecné zmluvné podmienky lízingu 
Príloha č. 2 Cenník poplatkov za poskytované služby VÚB Leasing, a.s. – predmet financovania 
nehnuteľný a hnuteľný majetok, okrem osobných a úžitkových vozidiel do 3,5t zo dňa 2.9.2020; 
Príloha č. 3 Predbežný Splátkový kalendár; 
Príloha č. 4 Vzor Preberacieho protokolu; 
Príloha č. 5 Vzor Splnomocnenia.“ 

 
1.27 Zmluvné strany sa dohodli, že definície Administratívny poplatok, EURIBOR, Podmienky poistenia, 

Predfinancovanie, Prvá zvýšená lízingová splátka a Zabezpečenie uvedené v článku 1.1 Všeobecných 
zmluvných podmienok lízingu sa nebudú na účely Zmluvy využívať, t. j. Strany vylučujú ich uplatňovanie. 
 

1.28 Zmluvné strany sa dohodli, že nasledovné definície uvedené v článku 1.1 Všeobecných zmluvných podmienok 
lízingu sa menia a znejú nasledovne: 
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„Dokumenty lízingu znamenajú (1) Zmluvu vrátane všetkých jej príloh (vrátane týchto Obchodných 
podmienok a Cenníka); (2) Splátkový kalendár a každá faktúra; a (3) akékoľvek iné písomnosti, preberacie 
protokoly alebo iné protokoly, zmluvy, dohody, dojednania alebo iné dokumenty vyhotovené alebo 
uzatvorené v súvislosti s inými Dokumentmi lízingu. 
Klient znamená Železničnú spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, 
IČO: 35 914 921, zapísanú v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 
3496/B. 
Kúpna zmluva znamená zmluvu, na základe ktorej Klient prevádza vlastnícke právo k Predmetu lízingu 
v prospech spoločnosti, pričom Klient aj Spoločnosť sa napriek skutočnosti, že podmienkou uskutočnenia 
Lízingu je uzatvorenie Kúpnej zmluvy, dohodli, že tieto Všeobecné zmluvné podmienky lízingu sa na 
Kúpnu zmluvu aplikovať nebudú / len primerane s tým, že ustanovenia Kúpnej zmluvy platia ako osobitné 
dojednania vo vzťahu k týmto Všeobecným zmluvným podmienkam lízingu. 
Lízingová splátka znamená pravidelnú platbu za Lízing (inú než Prvá zvýšená lízingová splátka), ktorá 
zahŕňa splátku Obstarávacej ceny, úrok a DPH, ktorej výšku a dátum splatnosti stanovuje Zmluva a 
Splátkový kalendár. 
Preberací protokol znamená dokument podpísaný Klientom (Vami) a Spoločnosťou (nami), ktorý 
potvrdzuje nadobudnutie Predmetu Lízingu do vlastníctva nami (na účely Kúpnej zmluvy) a zároveň naše 
poskytnutie Predmetu lízingu Vám do užívania na účely Zmluvy; pričom Spoločnosť aj Klient sa dohodli, že 
preberací protokol bude vzhľadom na účel spätného Lízingu predstavovať jeden dokument a to tak pre 
účely Kúpnej zmluvy a rovnako aj Zmluvy zohľadňujúc tak samotný účel spätného Lízingu ako aj samotné 
umiestenie Predmetu lízingu, ktorý sa nachádza v dispozícii Klienta. 
Registrácia znamená registráciu, záznam alebo zápis Predmetu lízingu v národnom registri železničných 
vozidiel vedenom Dopravným úradom v súlade s ust. § 103 ods. 2 písm. i) Zákona o dráhach v súvislosti 
s vlastníctvom, držbou a údržbou Predmetu lízingu.   
Zabezpečenie znamená akýkoľvek zabezpečovací prostriedok prípustný právnym poriadkom, najmä 
záložné právo, zabezpečovací prevod práva, zabezpečovacie postúpenie pohľadávky, zádržné právo, 
prevod alebo postúpenie so spätným prevodom alebo postúpením (repo), ako aj akúkoľvek inú zmluvu, 
právny úkon alebo dojednanie podľa akéhokoľvek práva, ktoré má podobný účel alebo účinok, a pokiaľ sú 
poskytované v prospech nás tak aj notárska zápisnica, v ktorej súhlasíte s jej vykonateľnosťou a Vami 
vystavená zabezpečovacia zmenka.“ 

 
1.29 Zmluvné strany sa dohodli, že definície uvedené v článku 1.1 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa 

dopĺňajú o nasledovné ustanovenia/definície: 
 

„Zákon o bankách znamená zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 
Zákon o dráhach znamená zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov.“  

 
 
1.30 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie článku 2.3 (d) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení 

a znie nasledovne: 
 

„(d) O prevzatí Predmetu lízingu ste povinný(í) vyhotoviť Preberací protokol a bezodkladne nám ho doručiť. 

Preberací protokol musí obsahovať (i) určenie Predmetu lízingu totožné s určením Predmetu lízingu v 

Zmluve, (ii) dátum prevzatia Predmetu lízingu a (iii) podpis Dodávateľa a Váš podpis konajúc v našom 

mene na základe plnomocenstva (pokiaľ Vám bolo udelené), a/alebo náš podpis alebo podpis v našom 

mene, pokiaľ budeme trvať na tom, že Preberací protokol musí byť podpísaný nami alebo v našom 

mene a (iv) ako prílohu faktúru na zaplatenie Obstarávacej ceny vystavenú Dodávateľom v súlade 

s Kúpnou zmluvou, pokiaľ už bola Dodávateľom vystavená.“  
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1.31 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie článku 2.4 (b) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení 

a znie nasledovne: 
 

„(b)Bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 30 (tridsiatich) dní po odovzdaní Predmetu lízingu ste 

povinný(í) doručiť nám kópie listín osvedčujúcich vykonanie Registrácie.“  

 
 

1.32 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie článku 3.6 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení 
a znie nasledovne: 
 

„3.6 Naše právo kontroly Predmetu lízingu 

Máme právo, pokiaľ je to podľa nás potrebné najmä pre zabezpečenie ochrany našich práv vyplývajúcich 

z Dokumentov lízingu, kedykoľvek po predchádzajúcom písomnom oznámení, ktoré Vám bude zaslané 

aspoň 15 (pätnásť) dní vopred, skontrolovať stav, umiestnenie a spôsob používania Predmetu lízingu. Ste 

povinný(í) vykonanie takej prehliadky umožniť a poskytnúť nám pri tom plnú súčinnosť vrátane umožnenia 

vstupov do priestorov, v ktorých sa Predmet lízingu nachádza alebo dopravy Predmetu lízingu na iné nami 

určené vhodné miesto.“  

 
 

1.33 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie článku 4.1 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení 
a znie nasledovne: 
 

„4.1 Zaplatenie Obstarávacej ceny 

Ak budú splnené podmienky článku 4. Zmluvy, zaplatíme Obstarávaciu cenu Dodávateľovi.“ 
 
 

1.34 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie článku 4.2 (a) (ii) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa 
mení a znie nasledovne: 
 

„(ii) uplatnenie nárokov z vád Predmetu lízingu voči Pôvodnému dodávateľovi, vrátane zastupovania pred 
súdnymi a rozhodcovskými orgánmi alebo orgánmi verejnej správy;“ 

 
 
1.35 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia článkov 5.4 (a) a (b) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa 

menia a znejú nasledovne: 
 

„(a)Súhlasíte s tým, že v prípade, ak dôjde k zmene:  

(i) daňových alebo iných právnych predpisov, ktoré ovplyvňujú výšku platieb, daňových, odvodových 

alebo iných povinností podľa Zmluvy alebo v súvislosti so Zmluvou, vrátane zmien právnej úpravy 

dane z príjmov alebo DPH;  

(ii) právnych predpisov tykajúcich sa Predmetu lízingu, najmä jeho odpisov, precenenia hodnoty aktív 

tvoriacich Predmet lízingu alebo akýchkoľvek jeho súčastí alebo príslušenstva;   

sme oprávnení v rozsahu týchto zmien upraviť výšku Lízingových splátok alebo Odkupnej ceny.   

(b) Sme povinní informovať Vás o zmene Lízingových splátok pred začiatkom obdobia, v ktorom sa zmena 

po prvýkrát uplatní. S výnimkou podľa odseku (c) nižšie, zmenu Lízingových splátok vykonáme 

vyhotovením a doručením zmeneného čiastkového Splátkového kalendára.“  

 

 
1.36 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 5.7 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 

nasledovne: 
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„5.7 Vylúčenie vplyvu obmedzenia užívania Predmetu lízingu 

(a)   Pre prípad alebo ak sa vyskytne skutočnosť, že nebudete môcť, s prihliadnutím na nižšie uvedený 

dôvod, užívať Predmet lízingu, alebo ho môžete užívať len v obmedzenom rozsahu, najmä no 

nielen počas uplatnenia reklamácie u Pôvodného dodávateľa, uvedené nemá vplyv na Vašu 

povinnosť platiť Lízingové splátky alebo iné platby podľa Dokumentov a Zmluvy.  

(b)   Písm. a) tohto bodu Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa neuplatní, ak sme nemožnosť 

alebo obmedzenie užívania Predmetu lízingu spôsobili My (respektíve nami poverené tretie osoby) 

zavineným porušením našich povinností alebo zavineným prekročením našich oprávnení podľa 

príslušnej Zmluvy (vrátane týchto Všeobecných zmluvných podmienok lízingu) alebo príslušných 

právnych predpisov.  

(c)  Nemožnosť alebo obmedzenie užívania Predmetu lízingu podľa bodu 5.7 písm. a) týchto 

Všeobecných zmluvných podmienok lízingu nezakladá našu povinnosť poskytnúť Vám akúkoľvek 

náhradu za nemožnosť alebo obmedzenie užívania Predmetu lízingu a ani nezakladá Vaše právo 

na náhradu škody voči nám, avšak tieto práva a nároky Vám v prípadoch podľa bodu 5.7 písm. b) 

Všeobecných zmluvných podmienok lízingu ostávajú v plnej miere zachované.“  

 
 
1.37 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 7.1 (b) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 

nasledovne: 
 

„(b) Zároveň s doručením Oznámenia o ukončení Vám zašleme predbežný výpočet sumy Finančného 
vyrovnania.“  

 
 
1.38 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 7.2 (a) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 

nasledovne: 
 

„(a) V 15 dňovej lehote odo dňa doručenia Oznámenia o ukončení, ak neurčíme inú dlhšiu lehotu,  ste 
povinný(í): 

(i) vrátiť nám Predmet lízingu (pokiaľ ste tak už neurobili skôr); a  
(ii) uhradiť nami predbežne vypočítanú sumu Finančného vyrovnania ako zálohovú platbu na skutočnú 

sumu Finančného vyrovnania.“  
 
 
1.39 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 7.3 (a)(i) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 

nasledovne: 
 

„(i) uhradili všetky dlžné Lízingové splátky a prípadné iné dlžné čiastky podľa Dokumentov lízingu, s ktorými 
ste sa dostali do omeškania; a“  

 
1.40 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 8.1 (a) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 

nasledovne: 
 

„(a) Nasledovné udalosti predstavujú Udalosti ukončenia:  
(i)  úplné zničenie Predmetu lízingu; alebo  

(ii)   odcudzenie alebo strata Predmetu lízingu; alebo  

(iii)   Váš zánik bez právneho nástupcu (pokiaľ ste právnickou osobou).“ 

 
1.41 Strany sa dohodli, že ustanovenia článku 8.2 (a) až (c) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa menia 
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a znejú nasledovne: 
 

„(a)  Pri úplnom zničení Predmetu lízingu sa Lízing ukončuje ku dňu, kedy došlo k zničeniu Predmetu lízingu. 

Odo dňa úplného zničenia Predmetu lízingu zaniká Vaša povinnosť platiť nám Lízingové splátky. Pokiaľ aj 

po zničení Predmetu lízingu je možné Predmet lízingu alebo jeho časť speňažiť, a pokiaľ sa s Vami 

nedohodneme inak, vykonáme jeho speňaženie, pričom Vy ste povinný(í) poskytnúť nám požadovanú 

súčinnosť.   

(b)  Pokiaľ sa písomne nedohodneme na inom dni ukončenia Lízingu, v prípade odcudzenia alebo straty 

Predmetu lízingu sa Lízing ukončuje (i) ku dňu splatnosti najbližšie splatnej Lízingovej splátky, pred 

ktorým nám bude doručené uznesenie príslušného orgánu činného v trestnom konaní o odložení veci 

(rovnako aj v prípade zastavenia alebo prerušenia trestného konania); alebo (ii) uplynutím 10 dní od (A) 

doručenia Vášho oznámenia o odcudzení alebo strate Predmetu Lízingu alebo (B) odo dňa, kedy sme sa 

dozvedeli, že došlo k odcudzeniu alebo strate Predmetu Lízingu; (podľa toho, ktorá udalosť pod 

označením (i) a (ii) nastane skôr). Pokiaľ sa nedohodneme inak, ste povinný(í) platiť Lízingové splátky aj 

za obdobie odo dňa odcudzenia alebo straty Predmetu lízingu až do dňa ukončenia Lízingu.   

(c)  V prípade Vášho zániku bez právneho nástupcu, sa Lízing ukončí ku dňu, kedy k tejto udalosti došlo, 
pokiaľ sa pred týmto dňom s Vami nedohodneme na prevzatí Vašich práv a povinností zo Zmluvy a 
ostatných Dokumentov lízingu iným subjektom.“ 

 
 

1.42 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 10. Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 
nasledovne: 

 
„10. UKONČENIE ZMLUVY PRED ZAČATÍM LÍZINGU  
V prípade ukončenia Zmluvy podľa jej článku 4.3, sa Zmluva nezrušuje od počiatku a Vy ste povinný(í):  
(a)  na základe nami vystavenej faktúry s lehotou splatnosti 15 dní odo dňa jej vystavenia nám:   

(i) zaplatiť akékoľvek opodstatnené a preukázané náklady vzniknuté porušením povinností 

Dodávateľa vyplývajúcich z Kúpnej zmluvy alebo Vašej povinnosti na základe Zmluvy v súlade s 

článkom 15.5 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu;   

(ii) nahradiť čiastku zodpovedajúcu Obstarávacej cene nami zaplatenej Dodávateľovi na základe 

Kúpnej zmluvy;   

(b)   vrátiť nám Predmet lízingu v súlade s článkom 12 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu, pokiaľ 
sme Predmet lízingu nadobudli do svojho vlastníctva. Od splnenia tejto Vašej povinnosti sme povinní 
upustiť a Predmet lízingu Vám previesť do vlastníctva pokiaľ sme ho nadobudli a pokiaľ ste Vy uhradili 
všetky platby podľa predchádzajúceho odseku (a) a nemáme voči Vám žiadne ďalšie neuhradené 
pohľadávky zo Zmluvy a/alebo Dokumentov lízingu.“  

  

1.43 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 11.1 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 
nasledovne: 

 

„11.1 Povaha Finančného vyrovnania  

(a) Finančné vyrovnanie je suma, ktorú My vypočítame v primeranej lehote po akomkoľvek mimoriadnom 

ukončení Lízingu (t. j. z dôvodu pretrvávania Udalosti porušenia alebo z dôvodu výskytu Udalosti 

ukončenia) a ktorá predstavuje finančné vysporiadanie našich pohľadávok voči Vám z Dokumentov 

lízingu, ktoré vznikli do dňa vykonania výpočtu Finančného vyrovnania vyplývajúcich z mimoriadneho 

ukončenia Lízingu a Vašich pohľadávok voči nám na vyplatenie Plnenia za Predmet lízingu (tak ako je 

definované nižšie) (pokiaľ je Plnenie za Predmet lízingu súčasťou výpočtu Finančného vyrovnania). 

Predbežne stanovenú sumu Finančného vyrovnania Vám oznámime na základe predbežného 

Oznámenia o finančnom vyrovnaní, ktoré Vám zašleme spolu s Oznámením o ukončení. Konečnú 
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sumu Finančného vyrovnania Vám oznámime doručením konečného Oznámenia o finančnom 

vyrovnaní, a to v lehote 45 dní odo dňa doručenia Oznámenia o ukončení.   

(b) V prípade, ak je suma Finančného vyrovnania kladným číslom, Finančné vyrovnanie je naša 

pohľadávka (nárok) voči Vám, ktorá predstavuje súčet všetkých pohľadávok zahrnutých do 

Finančného vyrovnania. Vy ste povinný(í) uhradiť nám predbežne stanovenú sumu Finančného 

vyrovnania v lehote 15 dní odo dňa doručenia predbežného Oznámenia o finančnom vyrovnaní. Po 

tom ako bude stanovená konečná suma Finančného vyrovnania a po jej úhrade Vami v lehote 15 dní 

odo dňa doručenia konečného Oznámenia o finančnom vyrovnaní Vám bezodkladne doručíme faktúru 

a záverečný protokol o Finančnom vyrovnaní.  

(c) V prípade ak je suma Finančného vyrovnania záporným číslom, Finančné vyrovnanie je Vaša 

pohľadávka (nárok) voči nám, ktorá predstavuje súčet všetkých pohľadávok zahrnutých do 

Finančného vyrovnania. My sme povinní uhradiť Vám predbežne stanovenú sumu Finančného 

vyrovnania v lehote  15 dní odo dňa  vyhotovenia predbežného Oznámenia o finančnom vyrovnaní. Po 

tom ako bude stanovená konečná suma Finančného vyrovnania a po jej úhrade nami v lehote 15 dní 

odo dňa vyhotovenia konečného Oznámenia o finančnom vyrovnaní Vám bezodkladne doručíme 

záverečný protokol o Finančnom vyrovnaní. V prípade, ak ste platiteľom dane z pridanej hodnoty, sme 

v zmysle Zákona o DPH oprávnení (ako zákazník) vystaviť príslušnú faktúru na sumu Finančného 

vyrovnania za Vás (ako platiteľa), vo Vašom mene a na Váš účet.“  

 

1.44 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 11.2 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 
nasledovne: 

 

„11.2 Výpočet Finančného vyrovnania  

(a) Finančné vyrovnanie vypočítame podľa nasledovného vzorca: Finančné vyrovnanie = (Kompenzácia + 

Náklady) – Plnenie za Predmet lízingu.  

(b) Premenné použité vo vzorci pre výpočet Finančného vyrovnania majú nasledovný význam:  

(i)  Kompenzácia znamená čiastku zodpovedajúcu buď  

(A) súčtu (i) celkovej sumy splatných, ale nezaplatených Lízingových splátok vrátane DPH ku 

dňu ukončenia Lízingu, (ii) úrokov z omeškania, (iii) poplatku za mimoriadne ukončenie 

Zmluvy vo výške podľa Cenníka, (iv) zmluvnej pokuty okrem zmluvnej pokuty za 

mimoriadne ukončenie Lízingu podľa článkov 7. a 8. Všeobecných zmluvných podmienok 

lízingu, (v) iných sankcií okrem sankcií za mimoriadne ukončenie Lízingu podľa článkov 7. 

a 8. Všeobecných zmluvných podmienok lízingu; (vi) zostatok istiny ku dňu predčasného 

ukončenia Lízingu, ktorý sa rovná rozdielu Obstarávacej ceny a súčtu splátok istiny 

zahrnutých v Lízingových splátkach splatných do dňa ukončenia Lízingu, čiastky 

zodpovedajúcej dohodnutej Odkupnej cene; alebo   

(B) nami vyčíslenej strate a ušlému zisku, ktoré sme utrpeli v dôsledku mimoriadneho 

ukončenia Lízingu, pričom nami odhadnutá čiastka našej straty a ušlého zisku nesmie byť 

vyššia ako čiastka vypočítaná podľa bodu (A).  

(ii)  Náklady znamenajú akékoľvek naše:  

(A) opodstatnené a preukázané náklady, ktoré nám vznikli pri dodaní a obstaraní Predmetu 

lízingu (napr. prípadný rozdiel medzi obstarávacou cenou Predmetu lízingu podľa cenníka 

Dodávateľa platného v čase uzatvorenia Kúpnej zmluvy a Obstarávacou cenou Predmetu 

lízingu uvedenou v Zmluve, a to v prípade ak bola Dodávateľom poskytnutá zľava);    

(B) opodstatnené a preukázané náklady spojené s predajom Predmetu lízingu (najmä náklady 

na ocenenie Predmetu lízingu, zmenu Registrácie Predmetu lízingu, na sprostredkovanie 

predaja Predmetu lízingu, skladného, prepravného, náklady na opravu poškodeného 

Predmetu lízingu);  
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(C) opodstatnené a preukázané náklady vzniknuté ako dôsledok porušenia Vašich povinností 

z Dokumentov lízingu, predovšetkým správnych a súdnych poplatkov, skutočne 

uhradených výdavkov na právne zastúpenie, zmluvných pokút a iných sankcií,  

(D) opodstatnené a preukázané náklady na mimosúdne vymáhanie akejkoľvek našej 

pohľadávky voči Vám na základe ktoréhokoľvek Dokumentu lízingu a opodstatnené 

a preukázané náklady na odobratie Predmetu lízingu;  

(E) opodstatnené a preukázané náklady vzniknuté povinnosťou odviesť dodatočné dane, 

poplatky alebo podobné zrážky určené zákonom z dôvodu mimoriadneho ukončenia 

Zmluvy, najmä povinnosťou dodatočne odviesť DPH pri odcudzení Predmetu lízingu;  

to všetko v rozsahu v akom neboli Vami uhradené ku dňu vyhotovenia Oznámenia o finančnom  

vyrovnaní.    

(iii) Plnenie za predmet lízingu znamená:  

nami prijatú predajnú cenu Vami vráteného alebo nami odobratého Predmetu lízingu v prípade 

predaja Predmetu lízingu v celku alebo po častiach alebo predajnú cenu toho čo zostalo z 

Predmetu lízingu alebo jeho časti, ak došlo k čiastočnému alebo úplnému zničeniu Predmetu 

lízingu. 

(c) Plnenie za predmet lízingu podľa písmena (b)(iii)(A) vyššie nebude zahrnuté do predbežnej sumy 

Finančného vyrovnania, ak v čase určenia predbežnej sumy Finančného vyrovnania sme z 

akéhokoľvek dôvodu ešte neprijali predajnú cenu Vami vráteného alebo nami odobratého Predmetu 

lízingu (alebo jeho zostatku). Budeme však povinní vydať Vám Plnenie za predmet lízingu, ktoré 

získame po určení Finančného vyrovnania v prípade, ak ste nám zaplatili Finančné vyrovnanie, alebo 

použiť ho na uspokojenie našej pohľadávky na zaplatenie Finančného vyrovnania, ak ste nám 

Finančné vyrovnanie alebo jeho časť ešte nezaplatili.   

(d) Namiesto predaja Predmetu lízingu Vám Predmet lízingu môžeme vydať a previesť do vlastníctva 

pokiaľ:  

(i)  ste nám zaplatili sumy predbežného ako aj konečného Finančného vyrovnania; a zároveň  

(ii) s predajom Predmetu lízingu sme ešte nezačali, alebo je možné proces predaja zastaviť alebo 

zvrátiť bez dodatočných nákladov (alebo nám takéto opodstatnené a preukázané dodatočné 

náklady uhradíte pred zastavením alebo zvrátením predaja Predmetu lízingu).“ 

 
1.45 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 12.1 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 

nasledovne: 
 

„12.1 Vaša povinnosť vrátiť Predmet lízingu  

(a)  Ste povinný(í) vrátiť nám Predmet lízingu v prípade:  

(i)  ukončenia Lízingu podľa článku 7 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu;  

(ii)  ukončenia Lízingu z dôvodu Udalosti ukončenia podľa bodu 8.1(a)(iii) Všeobecných zmluvných 

podmienok lízingu;  

(iii) ak sa klientom podľa Zmluvy stane na základe dohody medzi Vami a nami niekto iný; alebo  

(iv) ak nevyužijete Vaše právo odkúpiť Predmet lízingu po ukončení Doby lízingu.  

(b) Predmet lízingu ste povinný(í) na svoje náklady a na vlastné nebezpečenstvo vrátiť nám alebo osobe 

nami určenej a na mieste na území Slovenskej republiky, ktoré určíme s prihliadnutím na jeho 

vlastnosti:  

(i)  v prípade Vášho zániku bez právneho nástupcu v deň ukončenia Lízingu; alebo  

(ii)  v lehote 15 dní po vzniku udalosti, ktorá zakladá Vašu povinnosť vrátiť Predmet lízingu.  

Pokiaľ neurčíme miesto, čas alebo spôsob odovzdania, ste povinný(í) kontaktovať nás a dohodnúť 

podrobnosti odovzdania Predmetu lízingu.  



  
 

 
VÚB Leasing, a.s., Mlynské nivy 1, P.O. BOX 5, 820 05  Bratislava 25, www.vubleasing.sk, IČO: 31 31 80 45 Tel.: +421 2 48 55 3611 

Obchodný register: Okresný súd Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č. 313/B IČ DPH: SK 20 20 36 96 26 Fax: +421 2 55 42 3176 

  
   

(c) Predmet lízingu ste povinný(í) vrátiť so všetkými súčasťami a príslušenstvom, so všetkými dokladmi 

potrebnými k užívaniu a prevádzke Predmetu lízingu, a v stave, v akom ste Predmet lízingu prevzali s 

prihliadnutím na obvyklé opotrebovanie.  

(d) Bez toho, aby tým bol dotknutý odsek 3.5(c) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu, akékoľvek 

odstrániteľné veci, ktoré boli nainštalované alebo pripevnené na Predmet lízingu, musia byť pred 

vrátením Predmetu lízingu odstránené na Vaše náklady a nebezpečenstvo.“  

 
 
1.46 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 12.3 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 

nasledovne: 
 

„12.3 Náklady spojené s vrátením alebo odobratím Predmetu lízingu  

Znášate a ste tiež povinný(í) nahradiť nám opodstatnené a preukázané náklady spojené s Vaším vrátením 

alebo naším odobratím Predmetu lízingu, najmä na jeho prepravu, poistenie pri preprave a úschovu alebo 

uskladnenie.“  

 
1.47 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 12.4 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 

nasledovne: 

 

„12.4 Predaj Predmetu lízingu  

(a) V prípade ukončenia Lízingu z dôvodu výskytu Udalosti ukončenia alebo pretrvávania Udalosti 

porušenia sme oprávnení predať Predmet lízingu v celku alebo po častiach alebo predať to, čo z 

Predmetu lízingu zostalo (ak došlo k čiastočnému alebo úplnému zničeniu Predmetu lízingu) (ďalej len 

„Predmet predaja“).  

(b) Predaj podľa odseku (a) vyššie sme povinní vykonať s náležitou starostlivosťou. Na ocenenie 

Predmetu predaja sme oprávnení (nie však povinní) zabezpečiť vyhotovenie znaleckého posudku na 

Vaše náklady a môžeme tiež predajnú cenu Predmetu predaja určiť iným vhodným spôsobom, 

napríklad podľa ceny obdobných predmetov v čase začatia predaja. Cena Predmetu predaja určená v 

znaleckom posudku pre nás pri predaji nie je záväzná, pokiaľ z okolností a trhových podmienok 

vyplýva, že stanovenú cenu pri predaji Predmetu predaja nemožno dosiahnuť alebo ju možno 

dosiahnuť len s neprimeranými ťažkosťami.   

(c) Na odkup Predmetu predaja máte prednostné predkupné právo. O možnosti odkúpenia Predmetu 

predaja sme povinní Vás vopred písomne informovať. Ak nevyužijete svoje predkupné právo na odkup 

Predmetu predaja v lehote 15 pracovných dní odo dňa doručenia tohto oznámenia, sme oprávnení 

rozhodnúť o predaji Predmetu predaja tretej osobe. 

(d) V prípade, ak si predkupné právo podľa odseku (c) neuplatníte, máte právo (avšak nie povinnosť) 

predložiť nám zoznam tretích osôb, ktorým sme povinní zaslať písomnú výzvu na predloženie ponuky 

na kúpu Predmetu predaja. Tento zoznam tretích osôb ste nám povinný(í) predložiť v lehote 15 dní 

ako je uvedené v odseku (c) vyššie. Pre odstránenie pochybností, sme oprávnení zaslať písomnú 

výzvu na predloženie ponuky na kúpu Predmetu predaja aj iným osobám ako tým, ktoré sú uvedené 

vo Vašom zozname tretích osôb. 

(e) Povinnosť vykonať predaj Predmetu predaja s náležitou starostlivosťou sa považuje za splnenú vždy 

(avšak nielen), ak:  

(i)  kúpna cena Predmetu predaja dosiahne 80% ceny určenej znaleckým posudkom vyhotoveným 

podľa odseku (b) vyššie, ak sa predaj nepodarí vykonať do dvoch mesiacov od začatia predaja; 

alebo  

(ii)  kúpna cena Predmetu predaja dosiahne 70%  ceny určenej znaleckým posudkom vyhotoveným 

podľa odseku (b) vyššie, ak sa predaj nepodarí vykonať do troch mesiacov od začatia predaja.  
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Začatím predaja sa rozumie vykonanie prvého úkonu smerujúceho k zisteniu záujmu potencionálnych 
kupujúcich o Predmet predaja, napríklad uverejnenie inzerátu na predaj Predmetu predaja, 
umiestnenie Predmetu predaja v predajných priestoroch alebo priame kontaktovanie možného 
kupujúceho.“    

 
 

1.48 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 13.1 (b) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 
nasledovne: 

 

„(b)Toto právo ste povinný(í) uplatniť Oznámením o odkúpení alebo iným spôsobom nevzbudzujúcim 

pochybnosti o prejave Vašej vôle odkúpiť Predmet lízingu v primeranej lehote pred uplynutím Doby 

lízingu, k čomu sme povinní Vás vopred písomne upozorniť. Pokiaľ toto svoje právo v stanovenej lehote 

neuplatníte alebo k poslednému dňu Doby lízingu nebudú splnené všetky Vaše platobné povinnosti podľa 

Dokumentov lízingu alebo sa ich splnenia nevzdáme, nemáme povinnosť predať Vám Predmet lízingu a 

Vy ste povinný(í) Predmet lízingu vrátiť v súlade s článkom 12 Všeobecných zmluvných podmienok 

lízingu.“ 

 
 

1.49 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 13.2 (b) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 
nasledovne: 

 

„(b) Za Predmet lízingu nám zaplatíte kúpnu cenu vo výške Odkupnej ceny. Kúpna cena bude splatná na 

základe faktúry, ktorú Vám vystavíme, pričom deň uhradenia faktúry  sa považuje za deň ukončenia 

Lízingu.“     

 
 
1.50 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 13.2 (d) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 

nasledovne: 
 
„(b) Vlastnícke právo k Predmetu lízingu na Vás prechádza dňom úplného zaplatenia Odkupnej ceny. Všetky 

riziká spojené s Predmetom lízingu (najmä riziko straty, poškodenia alebo zničenia) prechádzajú na Vás ako 
na budúceho vlastníka Predmetu lízingu k poslednému dňu Doby lízingu (pokiaľ už na Vás neprešli skôr a 
bez ohľadu na neskorší prevod vlastníckeho práva k Predmetu lízingu).“ 

 
 

1.51 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 13.2 (d) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 
nasledovne: 
 
„(d) Táto Zmluva o odkúpení nadobúda účinnosť v deň splnenia všetkých Vaších povinností podľa všetkých 

Dokumentov lízingu do uplynutia Doby lízingu, pričom tento deň nebude skorší ako posledný deň Doby 
lízingu.“ 

 
 

1.52 Strany sa dohodli, že ustanovenia článku 14.(a) (ii) až (vi) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa menia 
a znejú nasledovne: 

 

„(ii) nesplníte akúkoľvek povinnosť vyplývajúcu zo Zmluvy alebo Dokumentov lízingu a takúto povinnosť 

nesplníte ani v lehote 30 dní odo dňa kedy (i) ste sa o nesplnení takejto povinnosti dozvedeli alebo (ii) 

sme Vás na jej nesplnenie upozornili alebo v rovnakej lehote neodstránite následky takéhoto nesplnenia 

povinnosti;  
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(iii) ktorékoľvek z Vašich vyhlásení, ktoré bolo urobené alebo ktoré sa považovalo za Vami zopakované bolo 

nepravdivé v deň, kedy bolo urobené alebo v deň, kedy sa považovalo za zopakované a takúto 

nepravdivosť alebo jej následky neodstránite ani v lehote 30 dní odo dňa kedy (i) ste sa o nepravdivosti 

dozvedeli alebo (ii) sme Vás na nepravdivosť upozornili;  

(iv) stanete sa platobne neschopným alebo predĺženým;  

(v) podáte návrh na vyhlásenie konkurzu na svoj majetok alebo na iné obdobné konanie v akejkoľvek krajine, 

alebo ak začalo konkurzné konanie na návrh akejkoľvek inej osoby (s výnimkou zjavne neopodstatnených 

návrhov);   

(vi) bude na Vás podaný návrh na exekúciu alebo nútený výkon rozhodnutia alebo na podobné konanie a Vy 

v lehote 30 dní nepreukážete, že takéto konanie nemá negatívny vplyv na plnenie Vašich platobných 

záväzkov zo Zmluvy alebo Dokumentov lízingu;“   

 
 

1.53 Strany sa dohodli, že ustanovenia článku 14.(a)(ix) a (x) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa menia 
a znejú nasledovne: 
 

„(ix) akýkoľvek Váš platobný záväzok voči inému členovi Skupiny VÚB nebude splatený riadne a včas alebo 

v príslušnej dodatočnej lehote, čím ste porušili podmienky príslušného zmluvného vzťahu a tento člen 

Skupiny VÚB je na základe tohto porušenia oprávnený určiť predčasnú splatnosť poskytnutého 

financovania;  

(x) nastane skutočnosť alebo viac navzájom súvisiacich alebo aj nesúvisiacich skutočností, ktoré podľa 

nášho odôvodneného názoru budú mať podstatný nepriaznivý dopad na Vás alebo Vašu finančnú 

situáciu.“ 

  
 

1.54 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 15.3 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 
nasledovne: 

 
„15.3 Zmluvná pokuta a sankcie 

(a)  V prípade Vášho omeškania s akoukoľvek platbou podľa Dokumentov lízingu ste povinný(í) zaplatiť 

nám úrok z omeškania uvedený v Zmluve za každý deň omeškania až do zaplatenia .   

(b)   Tiež ste povinný(í) zaplatiť nám zmluvnú pokutu:  

(i) vo výške stanovenej v Cenníku za každý deň Vášho omeškania s vrátením Predmetu lízingu podľa 

článku 12.1 vyššie;  

(ii) vo výške stanovenej v Cenníku v prípade porušenia Vašej povinnosti predložiť dokumenty 

osvedčujúce Registráciu podľa bodu 2.4(b) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu.  

  Dohodou o zmluvnej pokute alebo jej zaplatením nie je dotknuté naše právo na náhradu škody, avšak 

maximálne do výšky dohodnutej zmluvnej pokuty.“ 

 
 

1.55 Strany sa dohodli, že ustanovenia článku 15.5 (c) a (d) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa menia 
a znejú nasledovne: 

 
„(c) V súlade s účelom Lízingu, zodpovedáte nám za škodu vzniknutú neskorým prevzatím alebo neprevzatím 

Predmetu lízingu, vrátane nákladov na skladovanie Predmetu lízingu alebo za škodu vzniknutú chybným 

alebo oneskoreným uplatnením vád na Predmete lízingu. Ste povinný(í) nahradiť nám všetku škodu (i) na 

Predmete lízingu; (ii) spôsobenú užívaním a prevádzkou Predmetu lízingu s výnimkou bežného 

opotrebenia, (iii) a opodstatnené a preukázané náklady vzniknuté úhradou proti nám vznesených nárokov 
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súvisiacich s Predmetom lízingu, jeho užívaním a prevádzkou a (iv) ktoré nám vznikli Vašim konaním v 

našom mene na základe nami udeleného plnomocenstva v rozpore s článkom 9.2 Zmluvy.   

(d) V súlade s účelom Lízingu, v prípade akýchkoľvek súdnych alebo iných sporov tykajúcich sa vyššie 

uvedených škôd ste povinný(í) brániť naše práva a záujmy a uhrádzať všetky opodstatnené a preukázané 

náklady spojené s takýmito spormi. Ak akékoľvek takéto spory vyvolá tretia osoba, ste povinný(í)  konať v 

súlade s našimi záujmami a prípadne na svoj účet uspokojiť akékoľvek prípadné oprávnené nároky 

poškodených strán. V prípade, že na základe právoplatného rozhodnutia súdu, dohody o zmieri alebo 

právoplatného rozhodcovského rozsudku nám bude uložená povinnosť poskytnúť plnenie tretej osobe v 

súvislosti s Predmetom lízingu, užívaním, alebo prevádzkou Predmetu lízingu, ste povinný(í) zaplatiť nám 

najneskôr do 10 (desiatich) Pracovných dní od doručenia našej písomnej výzvy čiastku, ktorú sme na 

základe takého rozhodnutia povinní uhradiť, zahŕňajúcu aj prípadné, opodstatnené a preukázané náklady 

súdneho konania vrátane opodstatnených a preukázaných nákladov právneho zastúpenia, pričom na 

účely preukázania nákladov právneho zastúpenia slúži konečné (právoplatné a vykonateľné) rozhodnutie 

súdu, respektíve samostatné uznesenie súdu, v ktorom budú vyčíslené trovy konania a ktoré bude 

zaopatrené doložkou právoplatnosti a vykonateľnosti.“  

 
1.56 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 16.1 Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 

nasledovne: 
 
„16.1  Ste povinný(í) uhradiť všetky dane a poplatky splatné v súvislosti s nadobudnutím, držbou, prevádzkou, 

užívaním, Registráciou alebo prevodom vlastníctva k Predmetu lízingu a pokiaľ príslušné právne 
predpisy neumožňujú priame splnenie tejto povinnosti z Vašej strany, ste povinný(í) nahradiť nám v plnej 
výške nami uhradené takéto dane alebo poplatky.“ 

 
 

1.57 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 17.2 (a) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 
nasledovne: 
 

„(a)  Zmluvný prevod a postúpenie Vašich práv a povinností zo Zmluvy a ostatných Dokumentov lízingu nie 

sú možné bez nášho predchádzajúceho písomného súhlasu. Súhlas s prevodom a postúpením práv a 

povinností zo Zmluvy a ostatných Dokumentov lízingu udelíme iba po splnení nami určených 

podmienok, ktoré budú rešpektovať a vychádzať zo zmluvných podmienok Zmluvy.“   

 
 

1.58 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 19.1 (b) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 
nasledovne: 
 

„(b)  Podstatnými zmenami vo vzťahu k Vám sa rozumejú predovšetkým akékoľvek zmeny zapisované do 

obchodného registra alebo živnostenského registra, zmeny v bankovom spojení, adresy sídla, miesta 

podnikania, trvalého pobytu alebo adresy pre doručovanie, akákoľvek významná zmena Vášho 

finančného stavu alebo činnosti, akákoľvek zmena osôb oprávnených na podpisovanie akýchkoľvek 

oznámení a iných dokumentov týkajúcich sa Zmluvy vo Vašom mene, predaj Vášho podniku alebo 

časti podniku a tiež akýkoľvek súdny spor, rozhodcovské konanie alebo iné konanie, prebiehajúce, 

ktoré by mohlo mať podstatný nepriaznivý dopad na Vašu schopnosť plniť záväzky podľa tejto 

Zmluvy.“  

 
 

1.59 Strany sa dohodli, že článok 19. Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa na konci dopĺňa o nový článok 
19.3, ktorý znie nasledovne: 
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„19.3 Osobitná informačná povinnosť týkajúca sa kontroly 

Dohodli sme sa, že úroveň kontroly v rámci Vašej vlastníckej štruktúry a jej zmenu považujeme za 

podstatnú zmenu, o ktorej ste nás povinný informovať nasledovne: 

(a)   Po uzatvorení Zmluvy Vám vzniká informačná povinnosť bez zbytočného odkladu oznámiť nám, že:  

(i)  akákoľvek osoba, iná ako osoba kontrolujúca Vás v čase uzavretia Zmluvy, získala kontrolu nad 
Vami; alebo 

(ii)  skupina osôb, iná ako osoba kontrolujúca Vás v čase trvania Lízingu, konaním v zhode získala 
kontrolu nad Vami.  

(b)  Po tom, ako nám bude doručené oznámenie podľa písm. (a) vyššie, alebo sa z iných zdrojov 
dozvieme, že: (i) akákoľvek osoba, iná ako osoba alebo skupina osôb kontrolujúca Vás v čase 
uzavretia Zmluvy, získala nad Vami kontrolu; alebo (ii) skupina osôb, iná ako osoba alebo skupina 
osôb kontrolujúca Vás v čase uzavretia Zmluvy, konaním v zhode získala nad Vami kontrolu; môžeme 
Vám doručením písomného oznámenia: (i) vypovedať Zmluvu alebo jej časť v dôsledku čoho bude 
Zmluva alebo jej časť zrušená k 30. dňu  odo dňa kedy Vám bolo toto oznámenie doručené; (ii) 
v dôsledku čoho sme oprávnení vyhlásiť všetky dlžné čiastky podľa Zmluvy za predčasne splatné 
k 30. dňu odo dňa kedy Vám bolo toto oznámenie doručené. 

(c)  Ste viazaný(í) naším oznámením podľa odseku (b) vyššie dňom jeho doručenia a ste povinný(í) splniť 
všetky naše podmienky a požiadavky určené v takomto oznámení.  

(d)  Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností v odsekoch (a) a (b) vyššie: kontrola znamená:  

(i)  kontrolu tak, ako je definovaná v § 7 odsek 20 Zákona o bankách (a v prípade akýchkoľvek 
budúcich zmien Zákona o bankách, ktoré budú prijaté po dni uzavretia Zmluvy, kontrolu 
minimálne v takom rozsahu, ktorý zodpovedá definícii uvedenej v Zákone o bankách v znení 
platnom a účinnom v deň uzavretia Zmluvy) a/alebo inom príslušnom platnom právnom predpise 
súvisiacim s potrebným vykonávaním kontroly; a/alebo 

(ii)  právo ovplyvňovať riadenie, vedenie a chod príslušnej osoby z titulu účasti na jej základnom 
imaní, na základe dohody s akoukoľvek osobou, alebo inak; konanie v zhode znamená konanie 
označené ako konanie v zhode v § 66b Obchodného zákonníka. 

 
 

1.60 Strany sa dohodli, že ustanovenie článku 21.6 (a) Všeobecných zmluvných podmienok lízingu sa mení a znie 
nasledovne: 
 
„(a)   Akékoľvek zmeny týchto VZP a Cenníka sú podmienené súhlasom Strán a uzatvorením písomného 

Dodatku.“ 
 
 

1.61 Strany sa dohodli, že pojem Dodávateľ sa v článkoch 3.3(a), 3.4(a)(iii) a 19.1(c) Všeobecných zmluvných 
podmienok lízingu nahrádza pojmom Pôvodný dodávateľ. 
 

1.62 Strany sa dohodli, že ostatné ustanovenia Zmluvy a jej príloh zostávajú nezmenené.   
 
 
2.  ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
2.1  Strany berú na vedomie skutočnosť, že Klient je v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o slobode informácií“) povinnou osobou, preto tento dodatok nadobúda platnosť 
dňom jeho podpísania osobami oprávnenými konať v mene Strán a účinnosť v deň nasledujúci po dni jeho 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 zákona 
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č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s ustanovením § 5a ods. 1 Zákona 
o slobode informácií. Zverejnenie tohto dodatku zabezpečí Klient.  

 
2.2  Tento dodatok je podpísaný v troch vyhotoveniach v slovenskom jazyku, každý s platnosťou originálu, z ktorých 

Klient obdrží dve a Spoločnosť jedno vyhotovenie v listinnej podobe. 
 
2.3     Ustanovenia tohto Dodatku je možné meniť len na základe písomnej dohody medzi Vami a nami.  
 
2.4  Strany si tento Dodatok prečítali, porozumeli jeho obsahu a na znak súhlasu ho podpisujú. 

 
2.5 Ostatné ustanovenia Zmluvy a VZP nedotknuté týmto Dodatkom ostávajú naďalej v platnosti. 
 
  

 
 

PODPISY ZMLUVNÝCH STRÁN 
 
Spoločnosť: Klient: 
 
VÚB Leasing, a. s.  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
 
Dňa: Dňa: 
 
Konajúci:                                               Konajúci:<sigtor-a71fdff9-4da1-44b2-a53d-e56bdfe6265b> 

 
 Mgr. Michal Grňo Ing. Roman Gono 
 akvizičný riaditeľ Predseda predstavenstva 
 
 
 

<signator-e14ed396-e4e8-41c9-995a-
598474c2Ing. Jaroslav Daniška  
           Podpredseda predstavenstva 

  
Totožnosť podpisujúceho overil podľa dokladov totožnosti:                                 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _   

                                                                                                                                 priezvisko a podpis zamestnanca/splnomocnenca VÚB Leasing, a. s. 

 


